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مهضعب فَعرو ۖ هٱل لَّمن كم منْهضٍۢ ۘ معب َلع مهضعلْنَا بفَض لسلْكَ ٱلرت ۞

هٱل شَآء لَوٱلْقُدُسِ ۗ و وحبِر دْنَٰهياِنَٰتِ ويٱلْب ميرم نٱب يسنَا عاتَيءٰتٍۢ ۚ وجرد

ما ٱقْتَتَل ٱلَّذِين منۢ بعدِهم منۢ بعدِ ما جآءتْهم ٱلْبيِنَٰت ولَٰن ٱخْتَلَفُوا۟ فَمنْهم

من ءامن ومنْهم من كفَر ۚ ولَو شَآء ٱله ما ٱقْتَتَلُوا۟ ولَٰن ٱله يفْعل ما يرِيدُ
یہ پیغمبر (جو ہم وقتاً فوقتاً بھیجتے ریں یں) ان میں سے ہم نے بعض کو بعض پر فضیلت دی ہے۔ بعض ایسے یں
بن مریم کو ہم نے کھل اور بعض کے (دوسرے امور میں) مرتبے بلند کئے۔ اور عیس و فرمائجن سے خدا نے گفت

نشانیاں عطا کیں اور روح القدس سے ان کو مدد دی۔ اور اگر خداچاہتا تو ان سے پچھلے لوگ اپنے پاس کھل ہوئ
نشانیاں آنے کے بعد آپس میں نہ لڑتے لین انوں نے اختلاف کیا تو ان میں سے بعض تو ایمان لے آئے اور بعض کافر

ہ رہے۔ اور اگر خدا چاہتا تو یہ لوگ باہم جن و قتال نہ کرتے۔ لین خدا جو چاہتا ہے کرتا ہے
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و يهف ۭعيب  ۭموي تان يا لن قَبم مَٰزَقْنا رمقُوا۟ منفا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

خُلَّةٌۭ و شَفَٰعةٌۭ ۗ وٱلْٰفرونَ هم ٱلظَّٰلمونَ
اے ایمان والو جو (مال) ہم نے تم کو دیا ہے اس میں سے اس دن کے آنے سے پلے پلے خرچ کرلو جس میں نہ

(اعمال کا) سودا ہو اور نہ دوست اور سفارش ہو سے اور کفر کرنے والے لوگ ظالم یں
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ا فۥ ملَّه ۚ ۭمنَو نَةٌۭ وۥ سخُذُهتَا  ۚ ومٱلْقَي ٱلْح وه ا لَٰها  هٱل

نيا بم لَمعۦ ۚ يهذْنبِا ۥٓ اندَهع شْفَعن ذَا ٱلَّذِى يضِ ۗ مرٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس

هيسرك عسو ۚ ا شَآءبِم ۦٓ اهلْمع نم ۢءَيطُونَ بِشحي و ۖ ما خَلْفَهمو دِيهِميا

يمظٱلْع لٱلْع وها ۚ ومفْظُهۥ حهودـي و ۖ ضرٱٰتِ وٰومٱلس
خدا (وہ معبود برحق ہے کہ) اس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں زندہ ہمیشہ رہنے والا اسے نہ اونھ آت ہے نہ

نیند جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں یں سب اس کا ہے کون ہے جو اس ک اجازت کے بغیر اس سے
(کس ک) سفارش کر سے جو کچھ لوگوں کے روبرو ہو را ہے اور جو کچھ ان کے پیچھے ہوچا ہے اسے سب

معلوم ہے اور وہ اس ک معلومات میں سے کس چیز پر دسترس حاصل نیں کر ستے اں جس قدر وہ چاہتا ہے
(اس قدر معلوم کرا دیتا ہے) اس ک بادشاہ (اور علم) آسمان اور زمین سب پر حاوی ہے اور اسے ان ک حفاظت

کچھ بھ دشوار نیں وہ بڑا عال رتبہ اور جلیل القدر ہے
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 اكراه ف ٱلدِّين ۖ قَد تَّبين ٱلرشْدُ من ٱلْغَ ۚ فَمن يفُر بِٱلطَّٰغُوتِ ويومنۢ

يملع يعمس هٱلا ۗ ولَه امصٱنف  َٱلْۇثْق ةوركَ بِٱلْعستَمفَقَدِ ٱس هبِٱل
دین (اسلام) میں زبردست نیں ہے دایت (صاف طور پر ظار اور) گمراہ سے ال ہو چ ہے تو جو شخص بتوں

سے اعتقاد نہ رکھے اور خدا پر ایمان لائے اس نے ایس مضبوط رس اتھ میں پڑ ل ہے جو کبھ ٹوٹنے وال نیں اور
خدا (سب کچھ) سنتا اور (سب کچھ) جانتا ہے
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ٱله ول ٱلَّذِين ءامنُوا۟ يخْرِجهم من ٱلظُّلُمٰتِ الَ ٱلنُّورِ ۖ وٱلَّذِين كفَروا۟

اوليآوهم ٱلطَّٰغُوت يخْرِجونَهم من ٱلنُّورِ الَ ٱلظُّلُمٰتِ ۗ او۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ

هم فيها خَٰلدُونَ
جو لوگ ایمان لائے یں ان کا دوست خدا ہے کہ اُن کو اندھیرے سے نال کر روشن میں لے جاتا ہے اور جو کافر یں
ان کے دوست شیطان یں کہ ان کو روشن سے نال کر اندھیرے میں لے جاتے یں ی لوگ ال دوزخ یں کہ اس میں

ہمیشہ ریں گے
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ِبر ۦمٰهربا ذْ قَاللْكَ اٱلْم هٱل هاتَىنْ ءۦٓ اِهبر ف ۦمٰهربا آجٱلَّذِى ح َلا تَر لَما

تاي هنَّ ٱلفَا ۦمٰهربا قَال ۖ يتماۦ وحنَا۠ اا قَال يتميۦ وحٱلَّذِى ي

بِٱلشَّمسِ من ٱلْمشْرِقِ فَاتِ بِها من ٱلْمغْرِبِ فَبهِت ٱلَّذِى كفَر ۗ وٱله  يهدِى

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو
بھلا تم نے اس شخص کو نیں دیھا جو اس (غرور کے) سبب سے کہ خدا نے اس کو سلطنت بخش تھ ابراہیم سے
پروردگار کے بارے میں جھڑنے لا۔ جب ابراہیم نے کا میرا پروردگار تو وہ ہے جو جلاتا اور مارتا ہے۔ وہ بولا کہ

جلا اور مار تو میں بھ ستا ہوں۔ ابراہیم نے کا کہ خدا تو سورج کو مشرق سے نالتا ہے آپ اسے مغرب سے نال
دیجیئے (یہ سن کر) کافر حیران رہ گیا اور خدا بےانصافوں کو دایت نیں دیا کرتا
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او كٱلَّذِى مر علَ قَريةۢ وه خَاوِيةٌ علَ عروشها قَال انَّ يحۦ هٰذِه ٱله بعدَ

وا اموي لَبِثْت قَال ۖ لَبِثْت مك ۥ ۖ قَالثَهعب ثُم ۢامةَ عا۟ىم هٱل اتَهما ۖ فَاهتوم

ۖ نَّهتَسي ابِكَ لَمشَركَ وامطَع َلا فَٱنظُر ۢامةَ عا۟ىم ل لَّبِثْتب قَال ۖ ۢموي ضعب

ا ثُمهزنُنش فيك ظَامٱلْع َلا ٱنظُرلنَّاسِ ۖ وّةًۭ لايلَكَ ءعنَجلارِكَ ومح َلا ٱنظُرو

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هنَّ ٱلا لَمعا ۥ قَاللَه نيا تَبۭا ۚ فَلَمما لَحوهسَن
یا اس طرح اس شخص کو (نیں دیھا) جسے ای گاؤں میں جو اپن چھتوں پر گرا پڑا تھا اتفاق گزر ہوا۔ تو اس نے کا
(اور) سو برس ت روح قبض کرل ر زندہ کرے گا۔ تو خدا نے اس ککہ خدا اس (کے باشندوں) کو مرنے کے بعد کیون

(اس کو مردہ رکھا) پھر اس کو جلا اٹھایا اور پوچھا تم کتنا عرصہ (مرے) رہے ہو اس نے جواب دیا کہ ای دن یا اس
ھو کہ (اتنچیزوں کو دی ہ سو برس (مرے) رہے ہو۔ اور اپنے کھانے پینے کبل (یںن) کم۔ خدا نے فرمایا سے بھ
مدت میں مطلق) سڑی بس نیں اور اپنے گدھے کو بھ دیھو (جو مرا پڑا ہے) غرض (ان باتوں سے) یہ ہے کہ ہم تم

کو لوگوں کے لئے (اپن قدرت ک) نشان بنائیں اور (اں گدھے) ک ڈیوں کو دیھو کہ ہم ان کو کیونر جوڑے دیتے اور
ان پر (کس طرح) گوشت پوست چڑھا دیتے یں۔ جب یہ واقعات اس کے مشادے میں آئے تو بول اٹھا کہ میں یقین کرتا

ہوں کہ خدا ر چیز پر قادر ہے
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واذْ قَال ابرٰهۦم ربِ ارِن كيف تُح ٱلْموتَ ۖ قَال اولَم تُومن ۖ قَال بلَ ولَٰن

لك َلع لعٱج كَ ثُملَيا نهررِ فَصٱلطَّي نةًۭ معبرفَخُذْ ا قَال ۖ ِقَلْب نئطْميّل

ۭيمح زِيزع هنَّ ٱلا لَمٱعۭا ۚ ويعينَكَ ستاي نهعٱد ۭا ثُمءزج ننْهم ۢلبج
اور جب ابراہیم نے (خدا سے) کا کہ اے پروردگار مجھے دکھا کہ تو مردوں کو کیونر زندہ کرے گا۔ خدا نے فرمایا کیا
تم نے (اس بات کو) باور نیں کیا۔ انوں نے کا کیوں نیں۔ لین (میں دیھنا) اس لئے (چاہتا ہوں) کہ میرا دل اطمینان
کامل حاصل کرلے۔ خدا نے فرمایا کہ چار جانور پڑوا کر اپنے پاس منا لو (اور ٹڑے ٹڑے کرادو) پھر ان کا ای ٹڑا
ر ای پاڑ پر رکھوا دو پھر ان کو بلاؤ تو وہ تمارے پاس دوڑتے چلے آئیں گے۔ اور جان رکھو کہ خدا غالب اور صاحب

حمت ہے۔
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لك ف نَابِلس عبس تَتنۢبا ةبح ثَلمك هٱل بِيلس ف مٰلَهومقُونَ انفي ٱلَّذِين ثَلم

يملع عٰسو هٱلو ۗ شَآءن يمل فٰعضي هٱلو ۗ ۢةبةُ حا۟ىم ۢلَةنۢبس
جو لوگ اپنا مال خدا ک راہ میں خرچ کرتے یں ان (کے مال) ک مثال اس دانے ک س ہے جس سے سات بالیں اگیں

اور ر ای بال میں سو سو دانے ہوں اور خدا جس (کے مال) کو چاہتا ہے زیادہ کرتا ہے۔ وہ بڑی کشائش والا اور سب
کچھ جاننے والا ہے
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ٱلَّذِين ينفقُونَ اموٰلَهم ف سبِيل ٱله ثُم  يتْبِعونَ مآ انفَقُوا۟ منۭا و اذًۭى ۙ

لَّهم اجرهم عندَ ربِهِم و خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ اپنا مال خدا کے رستے میں صرف کرتے یں پھر اس کے بعد نہ اس خرچ کا (کس پر) احسان رکھتے یں اور نہ
(کس کو) تلیف دیتے یں۔ ان کا صلہ ان کے پروردگار کے پاس (تیار) ہے۔ اور (قیامت کے روز) نہ ان کو کچھ خوف

ہوگا اور نہ وہ غمین ہوں گے
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ۭيملح غَن هٱلذًۭى ۗ وآ اهعتْبي ۢدَقَةن صم ۭرةٌ خَيرغْفمو ۭوفرعم ۭلقَو ۞
جس خیرات دینے کے بعد (لینے والے کو) ایذا دی جائے اس سے تو نرم بات کہ دین اور (اس ک بے ادب سے) درگزر

کرنا بتر ہے اور خدا بےپروا اور بردبار ہے
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آءۥ رِىالَهم قنفٱلَّذِى يذَىٰ كٱو نم بِٱلْمدَقَٰتلُوا۟ صطتُب  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

ۭابتُر هلَيانٍ عفْوص ثَلمۥ كثَلُهرِ ۖ فَماخءٱل موٱلْيو هبِٱل نموي ٱلنَّاسِ و

هٱلوا۟ ۗ وبسا كمم ۢءَش َلونَ عقْدِري  ۖ لْدًۭاۥ صهكفَتَر ۭابِلۥ وهابصفَا

رِينٰفْٱل مدِى ٱلْقَوهي 
مومنو! اپنے صدقات (وخیرات) احسان رکھنے اور ایذا دینے سے اس شخص ک طرح برباد نہ کردینا۔ جو لوگوں کو

مثال اس چٹان ک یں رکھتا۔ تو اس (کے مال) کدکھاوے کے لئے مال خرچ کرتا ہے اور خدا اور روز آخرت پر ایمان ن
س ہے جس پر تھوڑی س مٹ پڑی ہو اور اس پر زور کا مینہ برس کر اسے صاف کر ڈالے۔ (اس طرح) یہ (ریاکار) لوگ

اپنے اعمال کا کچھ بھ صلہ حاصل نیں کرسیں گے۔ اور خدا ایسے ناشروں کو دایت نیں دیا کرتا
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ۭنَّةج ثَلمك هِمنفُسا نتَثْبِيتًۭا مو هاتِ ٱلضرم غَآءتٱب مٰلَهومقُونَ انفي ٱلَّذِين ثَلمو

هٱلو ۗ ۭفَطَل ۭابِلا وهبصي ن لَّمفَا نفَيعا ضلَهكا اتَتفَـ ۭابِلا وهابصا ةوببِر

يرصلُونَ بما تَعبِم
باغ ک مثال ای یں ان ک خوشنودی حاصل کرنے کے لئے خلوص نیت سے اپنا مال خرچ کرتے اور جو لوگ خدا ک

پڑے تو خیر پھوار ہ ہ پر واقع ہو (جب) اس پر مینہ پڑے تو دگنا پھل لائے۔ اور اگر مینہ نہ بھج ہے جو اونچ س
س اور خدا تمارے کاموں کو دیھ را ہے
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ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَابٍۢ تَجعاو ۢيلن نَّخنَّةٌۭ مۥ جونَ لَهَن تا مدُكحا دويا

ۭارصعآ اهابصفَا فَآءعةٌۭ ضِيۥ ذُرلَهو ربْٱل هابصاٰتِ ورٱلثَّم لن كا ميهۥ فلَه

فيه نَارۭ فَٱحتَرقَت ۗ كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَتَفَرونَ
بھلا تم میں کوئ یہ چاہتا ہے کہ اس کا کھجوروں اور انوروں کا باغ ہو جس میں نریں بہ رہ ہوں اور اس میں اس
کے لئے ر قسم کے میوے موجود ہوں اور اسے بڑھاپا آپڑے اور اس کے ننھے ننھے بچے بھ ہوں۔ تو (ناگاں) اس
باغ پر آگ کا بھرا ہوا بولا چلے اور وہ جل کر (راکھ کا ڈھیر ہو) جائے۔ اس طرح خدا تم سے اپن آیتیں کھول کھول کر

بیان فرماتا ہے تاکہ تم سوچو (اور سمجھو)
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نم مَنَا لجخْرآ اممو تُمبسا كٰتِ مِبن طَيقُوا۟ منفا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ٱرضِ ۖ و تَيمموا۟ ٱلْخَبِيث منْه تُنفقُونَ ولَستُم بِـاخذِيه ا ان تُغْمضوا۟

فيه ۚ وٱعلَموا۟ انَّ ٱله غَن حميدٌ
مومنو! جو پاکیزہ اور عمدہ مال تم کماتے ہوں اور جو چیزیں ہم تمارے لئے زمین سےنالتے یں ان میں سے (راہ خدا

میں) خرچ کرو۔ اور بری اور ناپاک چیزیں دینے کا قصد نہ کرنا کہ (اگر وہ چیزیں تمیں دی جائیں تو) بجز اس کے کہ
(لیتے وقت) آنھیں بند کرلو ان کو کبھ نہ لو۔ اور جان رکھو کہ خدا بےپروا (اور) قابل ستائش ہے
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ٱلشَّيطَٰن يعدُكم ٱلْفَقْر ويامركم بِٱلْفَحشَآء ۖ وٱله يعدُكم مغْفرةًۭ منْه وفَضلًۭا ۗ

ۭيملع عٰسو هٱلو
(اور دیھنا) شیطان (کا کنا نہ ماننا وہ) تمیں تن دست کا خوف دلاتا اور بےحیائ کے کام کر نے کو کتا ہے۔ اور

خدا تم سے اپن بخشش اور رحمت کا وعدہ کرتا ہے۔ اور خدا بڑی کشائش والا (اور) سب کچھ جاننے والا ہے

269

يوت ٱلْحمةَ من يشَآء ۚ ومن يوت ٱلْحمةَ فَقَدْ اوت خَيرۭا كثيرۭا ۗ وما

يذَّكر ا او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
۔ اور نصیحت تو وہاس کو بڑی نعمت مل بےش مل بخشتا ہے۔ اور جس کو دانائ وہ جس کو چاہتا ہے دانائ

لوگ قبول کرتے یں جو عقلمند یں
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نم ينملظَّٰلا لمۥ ۗ وهلَمعي هنَّ ٱلن نَّذْرٍۢ فَاتُم منَذَر وا ن نَّفَقَةنفَقْتُم مآ امو

انصارٍ
اور تم (خدا ک راہ میں) جس طرح کا خرچ کرو یا کوئ نذر مانو خدا اس کو جانتا ہے اور ظالموں کا کوئ مددگار نیں
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ۚ مَّل ۭرخَي وفَه آءا ٱلْفُقَرتُوهتُوا ون تُخْفُوهاو ۖ ا همعدَقَٰتِ فَندُوا۟ ٱلصن تُبا

ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱلو ۗ ماتِـين سم منع رّفيو
اگر تم خیرات ظار دو تو وہ بھ خوب ہے اور اگر پوشیدہ دو اور دو بھ ال حاجت کو تو وہ خوب تر ہے اور (اس طرح

کا دینا) تمارے گناہوں کو بھ دور کردے گا۔ اور خدا کو تمارے سب کاموں ک خبر ہے
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۞ لَّيس علَيكَ هدَىهم ولَٰن ٱله يهدِى من يشَآء ۗ وما تُنفقُوا۟ من خَيرٍۢ

ملَيا فورٍۢ يخَي نقُوا۟ ما تُنفمو ۚ هٱل هجو غَآءتٱب قُونَ اا تُنفمو ۚ منفُسَف

وانتُم  تُظْلَمونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم ان لوگوں ک دایت کے ذمہ دار نیں ہو بلہ خدا ہ جس کو چاہتا ہے دایت بخشتا ہے۔ اور

(مومنو) تم جو مال خرچ کرو گے تو اس کا فائدہ تمیں کو ہے اور تم جو خرچ کرو گے خدا ک خوشنودی کے لئے کرو
گے۔ اور جو مال تم خرچ کرو گے وہ تمیں پورا پورا دے دیا جائے گا اور تمارا کچھ نقصان نیں کیا جائے گا،
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للْفُقَرآء ٱلَّذِين احصروا۟ ف سبِيل ٱله  يستَطيعونَ ضربۭا ف ٱرضِ

يحسبهم ٱلْجاهل اغْنيآء من ٱلتَّعفُّفِ تَعرِفُهم بِسيمٰهم  يسـلُونَ ٱلنَّاس الْحافًۭا ۗ

يملۦ عبِه هنَّ ٱلرٍۢ فَاخَي نقُوا۟ ما تُنفمو
(اور اں تم جو خرچ کرو گے تو) ان حاجتمندوں کے لئے جو خدا ک راہ میں رکے بیٹھے یں اور مل میں کس طرف
جانے ک طاقت نیں رکھتے (اور ماننے سے عار رکھتے یں) یاں ت کہ نہ ماننے ک وجہ سے ناواقف شخص ان
کو غن خیال کرتا ہے اور تم قیافے سے ان کو صاف پچان لو (کہ حاجتمند یں اور شرم کے سبب) لوگوں سے (منہ

پھوڑ کر اور) لپٹ کر نیں مان ستے اور تم جو مال خرچ کرو گے کچھ ش نیں کہ خدا اس کو جانتا ہے
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و ِهِمبندَ رع مهرجا مةًۭ فَلَهينَعۭا ورارِ سٱلنَّهو لم بِٱلَّيٰلَهومقُونَ انفي ٱلَّذِين

خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ اپنا مال رات اور دن اور پوشیدہ اور ظار (راہ خدا میں) خرچ کرتے رہتے یں ان کا صلہ پروردگار کے پاس ہے

اور ان کو (قیامت کے دن) نہ کس طرح کا خوف ہوگا اور نہ غم
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نم طَٰنٱلشَّي طُهتَخَبٱلَّذِى ي قُوما يمك ونَ اقُومي  ۟ۈاِبلُونَ ٱلركاي ٱلَّذِين

مرحو عيٱلْب هٱل لحاۈا۟ ۗ وِبٱلر ثْلم عيا ٱلْبنَّما۟ اقَالُو منَّهكَ بِاذَٰل ۚ ِسٱلْم

َلۥٓ اهرماو لَفا سۥ مفَلَه ۦ فَٱنتَهِهبن رظَةٌۭ معوۥ مهآءن جۈا۟ ۚ فَمِبٱلر

ٱله ۖ ومن عاد فَاو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ هم فيها خَٰلدُونَ
جو لوگ سود کھاتے یں وہ (قبروں سے) اس طرح (حواس باختہ) اٹھیں گے جیسے کس کو جن نے لپٹ کر دیوانہ بنا دیا
ہو یہ اس لئے کہ وہ کتے یں کہ سودا بیچنا بھ تو (نفع کے لحاظ سے) ویسا ہ ہے جیسے سود (لینا) حالانہ سودے
کو خدا نے حلال کیا ہے اور سود کو حرام۔ تو جس شخص کے پاس خدا ک نصیحت پنچ اور وہ (سود لینے سے) باز

آگیا تو جو پلے ہوچا وہ اس کا۔ اور (قیامت میں) اس کا معاملہ خدا کے سپرد اور جو پھر لینے لا تو ایسے لوگ
دوزخ یں کہ ہمیشہ دوزخ میں (جلتے) ریں گے
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يمثفَّارٍ اك لك بحي  هٱلدَقَٰتِ ۗ وٱلص ِبريۈا۟ وِبٱلر هٱل قحمي
خدا سود کو نابود (یعن بےبرکت) کرتا اور خیرات (ک برکت) کو بڑھاتا ہے اور خدا کس ناشرے گنار کو دوست

نیں رکھتا
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مۈةَ لَهكاتَۇا۟ ٱلزءلَۈةَ ووا۟ ٱلصقَاماٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء نَّ ٱلَّذِينا

اجرهم عندَ ربِهِم و خَوف علَيهِم و هم يحزنُونَ
جو لوگ ایمان لائے اور نی عمل کرتے اور نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے رہے ان کو ان کے کاموں کا صلہ خدا کے اں

ملے گا اور (قیامت کے دن) ان کو نہ کچھ خوف ہوا اور نہ وہ غمناک ہوں گے
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يننمونتُم من كا۟ اوِبٱلر نم قا بوا۟ مذَرو هنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ٱلامء ا ٱلَّذِينهياي
مومنو! خدا سے ڈرو اور اگر ایمان رکھتے ہو تو جتنا سود باق رہ گیا ہے اس کو چھوڑ دو
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وسءر مَفَل تُمن تُباۦ ۖ وهولسرو هٱل نبٍۢ مرذَنُوا۟ بِحلُوا۟ فَاتَفْع ن لَّمفَا

اموٰلم  تَظْلمونَ و تُظْلَمونَ
اگر ایسا نہ کرو گے تو خبردار ہوجاؤ (کہ تم) خدا اور رسول سے جن کرنے کے لئے (تیار ہوتے ہو) اور اگر توبہ کرلو

گے (اور سود چھوڑ دو گے) تو تم کو اپن اصل رقم لینے کا حق ہے جس میں نہ اوروں کا نقصان اور تمارا نقصان
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وان كانَ ذُو عسرةۢ فَنَظرةٌ الَ ميسرةۢ ۚ وان تَصدَّقُوا۟ خَيرۭ لَّم ۖ ان

كنتُم تَعلَمونَ
لت (دو) اور اگر (زر قرض) بخش ہم دست ہو تو (اسے) کشائش (کے حاصل ہونے) ت اور اگر قرض لینے والا تن

دو توتمارے لئے زیادہ اچھا ہے بشرطیہ سمجھو
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 مهو تبسا كنَفْسٍۢ م لك َّفتُو ثُم ۖ هٱل َلا يهونَ فعجۭا تُرموٱتَّقُوا۟ يو

يظْلَمونَ
اور اس دن سے ڈرو جب کہ تم خدا کے حضور میں لوٹ کر جاؤ گے اور ر شخص اپنے اعمال کا پورا پورا بدلہ پائے

گا۔ اور کس کا کچھ نقصان نہ ہوگا
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ اذَا تَدَاينتُم بِدَين الَ اجلۢ مسمۭ فَٱكتُبوه ۚ ولْيتُب

تُبفَلْي ۚ هٱل هلَّما عمك تُبن يا باتك باي دْلِ ۚ وبِٱلْع ۢباتك مَنيب

ولْيملل ٱلَّذِى علَيه ٱلْحق ولْيتَّق ٱله ربهۥ و يبخَس منْه شَيـۭا ۚ فَان كانَ ٱلَّذِى

علَيه ٱلْحق سفيها او ضعيفًا او  يستَطيع ان يمل هو فَلْيملل وليهۥ بِٱلْعدْلِ ۚ

وٱستَشْهِدُوا۟ شَهِيدَين من رِجالم ۖ فَان لَّم يونَا رجلَين فَرجلۭ وٱمراتَانِ

باي ىٰ ۚ وخْرا ٱمهدَىحا را فَتُذَكمهدَىحا لن تَضا دَآءٱلشُّه ننَ موضن تَرمم

ٱلشُّهدَآء اذَا ما دعوا۟ ۚ و تَسـموا۟ ان تَتُبوه صغيرا او كبِيرا الَ اجلهۦ ۚ

ذَٰلم اقْسطُ عندَ ٱله واقْوم للشَّهٰدَة وادنَ ا تَرتَابوا۟ ۖ ا ان تَونَ تجٰرةً

حاضرةًۭ تُدِيرونَها بينَم فَلَيس علَيم جنَاح ا تَتُبوها ۗ واشْهِدُوا۟ اذَا

ۗ مِب ۢوقۥ فُسنَّهلُوا۟ فَان تَفْعاشَهِيدٌۭ ۚ و و ۭباتك آرضي و ۚ تُمعايتَب

ۭيملع ءَش لِب هٱلو ۗ هٱل ممّلعيو ۖ هٱتَّقُوا۟ ٱلو
مومنو! جب تم آپس میں کس میعاد معین کے لئے قرض کا معاملہ کرنے لو تو اس کو لھ لیا کرو اور لھنے والا تم میں
(کس کا نقصان نہ کرے بلہ) انصاف سے لھے نیز لھنے والا جیسا اسے خدا نے سھایا ہے لھنے سے انار بھ نہ
کرے اور دستاویز لھ دے۔ اور جو شخص قرض لے وہ (دستاویز کا) مضمون بول کر لھوائے اور خدا سے کہ اس کا

مال ہے خوف کرے اور زر قرض میں سے کچھ کم نہ لھوائے۔ اور اگر قرض لینے والا بےعقل یا ضعیف ہو یا
مضمون لھوانے ک قابلیت نہ رکھتا ہو تو جو اس کا ول ہو وہ انصاف کے ساتھ مضمون لھوائے۔ اور اپنے میں سے
دو مردوں کو (ایسے معاملے کے) گواہ کرلیا کرو۔ اور اگر دو مرد نہ ہوں تو ای مرد اور دو عورتیں جن کو تم گواہ پسند

کرو (کاف یں) کہ اگر ان میں سے ای بھول جائے گ تو دوسری اسے یاد دلادے گ۔ اور جب گواہ (گواہ کے لئے
طلب کئے جائیں تو انار نہ کریں۔ اور قرض تھوڑا ہو یا بت اس (ک دستاویز) کے لھنے میں کال نہ کرنا۔ یہ بات

خدا کے نزدی نایت قرین انصاف ہے اور شادت کے لئے بھ یہ بت درست طریقہ ہے۔ اس سے تمیں کس طرح
(ایسے معاملے ک) اں اگر سودا دست بدست ہو جو تم آپس میں لیتے دیتے ہو تو اگر یں پڑے گا۔ن وہ شبہ بھ کا ش

دستاویز نہ لھوتو تم پر کچھ گناہ نیں۔ اور جب خرید وفروخت کیا کرو تو بھ گواہ کرلیا کرو۔ اور کاتب دستاویز اور
گواہ (معاملہ کرنے والوں کا) کس طرح نقصان نہ کریں۔ اگر تم (لوگ) ایسا کرو تو یہ تمارے لئے گناہ ک بات ہے۔ اور

خدا سے ڈرو اور (دیھو کہ) وہ تم کو (کیس مفید باتیں) سھاتا ہے اور خدا ر چیز سے واقف ہے
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نمنْ اةٌۭ ۖ فَاوضقْبم ۭٰنۭا فَرِهباتتَجِدُوا۟ ك لَمفَرٍۢ وس َلع نتُمن كاو ۞

بعضم بعضۭا فَلْيودِ ٱلَّذِى ٱوتُمن امٰنَتَهۥ ولْيتَّق ٱله ربهۥ ۗ و تَتُموا۟

ۭيمللُونَ عما تَعبِم هٱلۥ ۗ وهقَلْب ۭماثۥٓ ءنَّها فَاهتُمن يمٰدَةَ ۚ وٱلشَّه
اور اگر تم سفر پر ہواور (دستاویز) لھنے والا مل نہ سے تو (کوئ چیز) رہن یا قبضہ رکھ کر (قرض لے لو) اور اگر
کوئ کس کو امین سمجھے (یعن رہن کے بغیر قرض دیدے) تو امانتدار کو چاہیئے کہ صاحب امانت ک امانت ادا

کردے اور خدا سے جو اس کا پروردگار ہے ڈرے۔اور (دیھنا) شادت کو مت چھپانا۔ جو اس کو چھپائے گا وہ دل کا
گنار ہوگا۔ اور خدا تمارے سب کاموں سے واقف ہے
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تُخْفُوه وا منفُسا ا فدُوا۟ من تُباضِ ۗ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هّل

ۢءَش لك َلع هٱلو ۗ شَآءن يم ذِّبعيو شَآءن يمل رغْففَي ۖ هٱل م بِهباسحي

قَدِير
جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے۔ تم اپنے دلوں ک بات کو ظار کرو گے تو یا

چھپاؤ گے تو خدا تم سے اس کا حساب لے گا پھر وہ جسے چاہے مغفرت کرے اور جسے چاہے عذاب دے۔ اور خدا
ر چیز پر قادر ہے
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ءامن ٱلرسول بِمآ انزِل الَيه من ربِهۦ وٱلْمومنُونَ ۚ كل ءامن بِٱله وملَئتهۦ

وكتُبِهۦ ورسلهۦ  نُفَرِق بين احدٍۢ من رسلهۦ ۚ وقَالُوا۟ سمعنَا واطَعنَا ۖ

يرصكَ ٱلْملَيانَا وبانَكَ رغُفْر
رسول (خدا) اس کتاب پر جو ان کے پروردگار ک طرف سے ان پر نازل ہوئ ایمان رکھتے یں اور مومن بھ۔ سب خدا

پر اور اس کے فرشتوں پر اور اس ک کتابوں پر اور اس کے پیغمبروں پر ایمان رکھتے یں (اورکتے یں کہ) ہم اس کے
پیغمبروں سے کس میں کچھ فرق نیں کرتے اور وہ (خدا سے) عرض کرتے یں کہ ہم نے (تیرا حم) سنا اور قبول کیا۔

اے پروردگار ہم تیری بخشش مانتے یں اور تیری ہ طرف لوٹ کر جانا ہے
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 نَابر ۗ تبتَسا ٱكا مهلَيعو تبسا كا ما ۚ لَههعۇس ا انَفْس هٱل فّلي 

َلۥ علْتَهما حمۭا كرصنَآ الَيع لمتَح نَا وبنَا ۚ رخْطَاا وينَآ ان نَّسذْنَآ ااختُو

ٱلَّذِين من قَبلنَا ۚ ربنَا و تُحملْنَا ما  طَاقَةَ لَنَا بِهۦ ۖ وٱعف عنَّا وٱغْفر لَنَا

رِينٰفْٱل مٱلْقَو َلنَا عرنَا فَٱنصلَىوم نتنَآ ۚ امحٱرو
خدا کس شخص کو اس ک طاقت سے زیادہ تلیف نیں دیتا۔ اچھے کام کرے گا تو اس کو ان کا فائدہ ملے گا برے

کرے گا تو اسے ان کا نقصان پنچے گا۔ اے پروردگار اگر ہم سے بھول یا چوک ہوگئ ہو تو ہم سے مؤاخذہ نہ
کیجیو۔ اے پروردگار ہم پر ایسا بوجھ نہ ڈالیو جیسا تو نے ہم سے پلے لوگوں پر ڈالا تھا۔ اے پروردگار جتنا بوجھ

اٹھانے ک ہم میں طاقت نیں اتنا ہمارے سر پر نہ رکھیو۔ اور (اے پروردگار) ہمارے گناہوں سے درگزر کر اور ہمیں
بخش دے۔ اور ہم پر رحم فرما۔ تو ہ ہمارا مال ہے اور ہم کو کافروں پر غالب فرما

Aal-i-Imraan

1

الٓم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
الم

2

ومٱلْقَي ٱلْح وه ا لَٰها  هٱل
خدا (جو معبود برحق ہے) اس کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں ہمیشہ زندہ رہنے والا

3

نجِيلٱةَ وىرٱلتَّو لنزاو هدَيي نيا بمّدِّقًۭا لصم قبِٱلْح تَٰبْكَ ٱللَيع لنَز
اس نے (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم پر سچ کتاب نازل ک جو پل (آسمان) کتابوں ک تصدیق کرت ہے اور اس نے تورات اور

انجیل نازل ک



4

ۭذَابع ملَه هٰتِ ٱلايوا۟ بِـفَرك نَّ ٱلَّذِينقَانَ ۗ اٱلْفُر لنزالنَّاسِ وّدًۭى له لن قَبم

قَامذُو ٱنت ۭزِيزع هٱلشَدِيدٌۭ ۗ و
(یعن) لوگوں ک دایت کے لیے پلے (تورات اور انجیل اتاری) اور (پھر قرآن جو حق اور باطل کو) ال ال کر دینے والا

(ہے) نازل کیا جو لوگ خدا ک آیتوں کا انار کرتے یں ان کو سخت عذاب ہوگا اور خدا زبردست (اور) بدلہ لینے والا
ہے

5

آءمٱلس ف ضِ ورٱ ف ۭءَش هلَيع َخْفي  هنَّ ٱلا
خدا (ایسا خبیر وبصیر ہے کہ) کوئ چیز اس سے پوشیدہ نیں نہ زمین میں اور نہ آسمان میں

6

يمٱلْح زِيزٱلْع وه ا لَٰها  ۚ شَآءي فيك امحرٱ ف مكِروصٱلَّذِى ي وه
مت والے کے سوا کوئاری صورتیں بناتا ہے اس غالب حچاہتا ہے تم تو ہے جو (ماں کے پیٹ میں) جیس وہ

عبادت کے لائق نیں

7

خَراتَٰبِ وْٱل ما نه ٰتمحم ۭٰتايء نْهم تَٰبْكَ ٱللَيع لنزا ٱلَّذِى وه

تْنَةٱلْف غَآءتٱب نْهم ها تَشَٰبونَ متَّبِعغٌۭ فَيزَي قُلُوبِهِم ف ا ٱلَّذِينمفَا ۖ ۭٰتتَشَٰبِهم

وٱبتغَآء تَاوِيلهۦ ۗ وما يعلَم تَاوِيلَهۥٓ ا ٱله ۗ وٱلرٰسخُونَ ف ٱلْعلْم يقُولُونَ ءامنَّا

بِهۦ كلۭ من عندِ ربِنَا ۗ وما يذَّكر ا او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
وہ تو ہے جس نے تم پر کتاب نازل ک جس ک بعض آیتیں محم یں (اور) وہ اصل کتاب یں اور بعض متشابہ یں تو

جن لوگوں کے دلوں میں کج ہے وہ متشابات کا اتباع کرتے یں تاکہ فتنہ برپا کریں اور مراد اصل کا پتہ لائیں
حالانہ مراد اصل خدا کے سوا کوئ نیں جانتا اور جو لوگ علم میں دست گاہ کامل رکھتے یں وہ یہ کتے یں کہ ہم

ان پر ایمان لائے یہ سب ہمارے پروردگار ک طرف سے یں اور نصیحت تو عقل مند ہ قبول کرتے یں

8

ابهٱلْو نتنَّكَ اةً ۚ امحن لَّدُنكَ رلَنَا م بهتَنَا ودَيذْ هدَ اعنَا بتُزِغْ قُلُوب  نَابر
اے پروردگار جب تو نے ہمیں دایت بخش ہے تو اس کے بعد ہمارے دلوں میں کج نہ پیدا کر دیجیو اور ہمیں اپنے

اں سے نعمت عطا فرما تو تو بڑا عطا فرمانے والا ہے



9

اديعٱلْم فخْلي  هنَّ ٱلا ۚ يهف بير  ۢمويٱلنَّاسِ ل عامنَّكَ جنَآ ابر
اے پروردگار! تو اس روز جس (کے آنے) میں کچھ بھ ش نیں سب لوگوں کو (اپنے حضور میں) جمع کرلے گا بے

ش خدا خلاف وعدہ نیں کرتا

10

انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ لَن تُغْن عنْهم اموٰلُهم و اولَٰدُهم من ٱله شَيـۭا ۖ واو۟لَئكَ

هم وقُود ٱلنَّارِ
جو لوگ کافر ہوئے (اس دن) نہ تو ان کا مال ہ خدا (کے عذاب) سے ان کو بچا سے گا اور نہ ان ک اولاد ہ (کچھ

کام آئے گ) اور یہ لوگ آتش (جنم) کا ایندھن ہوں گے

11

ۗ بِذُنُوبِهِم هٱل مخَذَهنَا فَاٰتايوا۟ بِـذَّبك ۚ هِملن قَبم ٱلَّذِيننَ ووعرالِ فبِ ءدَاك

وٱله شَدِيدُ ٱلْعقَابِ
ان کا حال بھ فرعونیوں اور ان سے پلے لوگوں کا سا ہوگا جنوں نے ہماری آیتوں ک تذیب ک تھ تو خدا نے ان کو

ان کے گناہوں کے سبب (عذاب میں) پڑ لیا تھا اور خدا سخت عذاب کرنے والا ہے

12

ادهٱلْم سبِىو ۚ نَّمهج َلونَ اشَرتُحونَ وتُغْلَبوا۟ سفَرك لَّذِينّقُل ل
(اے پیغمبر) کافروں سے کدو کہ تم (دنیا میں بھ) عنقریب مغلوب ہو جاؤ گے اور (آخرت میں) جنم ک طرف انے

جاؤ گے اور وہ بری جہ ہے

13

قَدْ كانَ لَم ءايةٌۭ ف فىتَين ٱلْتَقَتَا ۖ فىةٌۭ تُقَٰتل ف سبِيل ٱله واخْرىٰ كافرةٌۭ

يرونَهم مثْلَيهِم راى ٱلْعين ۚ وٱله يويِدُ بِنَصرِهۦ من يشَآء ۗ انَّ ف ذَٰلكَ لَعبرةًۭ

و۟ل ٱبصٰرِ
تمارے لیے دو گروہوں میں جو (جن بدر کے دن) آپس میں بھڑ گئے (قدرت خدا ک عظیم الشان) نشان تھ ای گروہ
(مسلمانوں کا تھا وہ) خدا ک راہ میں لڑ را تھا اور دوسرا گروہ (کافروں کا تھا وہ) ان کو اپن آنھوں سے اپنے سے دگنا

مشادہ کر را تھا اور خدا اپن نصرت سے جس کو چاہتا ہے مدد دیتا ہے جو ال بصارت یں ان کے لیے اس (واقعے)
میں بڑی عبرت ہے
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زُيِن للنَّاسِ حب ٱلشَّهوٰتِ من ٱلنّسآء وٱلْبنين وٱلْقَنَٰطيرِ ٱلْمقَنطَرة من ٱلذَّهبِ

هٱلا ۖ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح تَٰعكَ مثِ ۗ ذَٰلرٱلْحو ٰمنْعٱو ةموسٱلْم لٱلْخَيو ةضٱلْفو

عندَهۥ حسن ٱلْمـابِ
لوگوں کو ان ک خواہشوں ک چیزیں یعن عورتیں اور بیٹے اور سونے اور چاندی کے بڑے بڑے ڈھیر اور نشان لے
ہوئے گھوڑے اور مویش اور کھیت بڑی زینت دار معلوم ہوت یں (مر) یہ سب دنیا ہ ک زندگ کے سامان یں اور

خدا کے پاس بت اچھا ٹھانا ہے

15

۞ قُل اونَبِىم بِخَيرٍۢ من ذَٰلم ۚ للَّذِين ٱتَّقَوا۟ عندَ ربِهِم جنَّٰتۭ تَجرِى من

ۢيرصب هٱلو ۗ هٱل نٰنٌۭ مورِضةٌۭ ورطَهم ۭٰجزْواا ويهف دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتتَح

بِٱلْعبادِ
(اے پیغمبر ان سے) کو کہ بھلا میں تم کو ایس چیز بتاؤں جو ان چیزوں سے کیں اچھ ہو (سنو) جو لوگ پرہیزگار

یں ان کے لیے خدا کے اں باغات (بشت) یں جن کے نیچے نریں بہ رہ یں ان میں وہ ہمیشہ ریں گے اور پاکیزہ
عورتیں یں اور (سب سے بڑھ کر) خدا ک خوشنودی اور خدا (اپنے نی) بندوں کو دیھ را ہے

16

ٱلَّذِين يقُولُونَ ربنَآ انَّنَآ ءامنَّا فَٱغْفر لَنَا ذُنُوبنَا وقنَا عذَاب ٱلنَّارِ
جو خدا سے التجا کرتے یں کہ اے پروردگار ہم ایمان لے آئے سو ہم کو ہمارے گناہ معاف فرما اور دوزخ کے عذاب

سے محفوظ رکھ

17

ٱلصٰبِرِين وٱلصٰدِقين وٱلْقَٰنتين وٱلْمنفقين وٱلْمستَغْفرِين بِٱسحارِ
یہ وہ لوگ یں جو (مشلات میں) صبر کرتے اور سچ بولتے اور عبادت میں لے رہتے اور (راہ خدا میں) خرچ کرتے اور

اوقات سحر میں گناہوں ک معاف مانا کرتے یں
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ا لَٰها  ۚ طسۢا بِٱلْقمقَآئ لْمو۟لُوا۟ ٱلْعاةُ وئَلٱلْمو وه ا لَٰها  ۥنَّها هشَهِدَ ٱل

يمٱلْح زِيزٱلْع وه
خدا تو اس بات ک گواہ دیتا ہے کہ اس کے سوا کوئ معبود نیں اور فرشتے اور علم والے لوگ جو انصاف پر قائم یں

وہ بھ (گواہ دیتے یں کہ) اس غالب حمت والے کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں

19

انَّ ٱلدِّين عندَ ٱله ٱسلَٰم ۗ وما ٱخْتَلَف ٱلَّذِين اوتُوا۟ ٱلْتَٰب ا منۢ بعدِ ما

جآءهم ٱلْعلْم بغْيۢا بينَهم ۗ ومن يفُر بِـايٰتِ ٱله فَانَّ ٱله سرِيع ٱلْحسابِ
دین تو خدا کے نزدی اسلام ہے اور ال کتاب نے جو (اس دین سے) اختلاف کیا تو علم ہونے کے بعد آپس ک ضد سے

کیا اور جو شخص خدا ک آیتوں کو نہ مانے تو خدا جلد حساب لینے والا (اور سزا دینے والا) ہے

20

تَٰبْوتُوا۟ ٱلا لَّذِينّقُل لو ۗ نعٱتَّب نمو هل ِهجو تلَمسا وكَ فَقُلآجنْ حفَا

وٱمۦنَ ءاسلَمتُم ۚ فَانْ اسلَموا۟ فَقَدِ ٱهتَدَوا۟ ۖ وان تَولَّوا۟ فَانَّما علَيكَ

ٱلْبلَٰغُ ۗ وٱله بصيرۢ بِٱلْعبادِ
اے پیغمبر اگر یہ لوگ تم سے جھڑنے لیں تو کنا کہ میں اور میرے پیرو تو خدا کے فرمانبردار ہو چے اور ال کتاب
اور ان پڑھ لوگوں سے کو کہ کیا تم بھ (خدا کے فرمانبردار بنتے ہو) اور اسلام لاتے ہو؟ اگر یہ لوگ اسلام لے آئیں تو
بے ش دایت پالیں اور اگر (تمارا کا) نہ مانیں تو تمارا کام صرف خدا کا پیغام پنچا دینا ہے اور خدا (اپنے) بندوں

کو دیھ را ہے

21

انَّ ٱلَّذِين يفُرونَ بِـايٰتِ ٱله ويقْتُلُونَ ٱلنَّبِۦنَ بِغَيرِ حقۢ ويقْتُلُونَ ٱلَّذِين يامرونَ

يملذَابٍ ام بِعهرّشٱلنَّاسِ فَب نم طسبِٱلْق
جو لوگ خدا ک آیتوں کو نیں مانتے اور انبیاء کو ناحق قتل کرتے رہے یں اور جو انصاف (کرنے) کا حم دیتے یں

انیں بھ مار ڈالتے یں ان کو دکھ دینے والے عذاب ک خوشخبری سنا دو

22

رِينن نَّٰصم ما لَهمو ةراخءٱلا وٱلدُّنْي ف مٰلُهمعا بِطَتح كَ ٱلَّذِينئَو۟لا
یہ ایسے لوگ یں جن کے اعمال دنیا اور آخرت دونوں میں برباد یں اور ان کا کوئ مددگار نیں (ہوگا)
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ثُم منَهيب محيل هتَٰبِ ٱلك َلنَ اودْعتَٰبِ يْٱل نۭا ميبوتُوا۟ نَصا ٱلَّذِين َلا تَر لَما

يتَولَّ فَرِيقۭ منْهم وهم معرِضونَ
بھلا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جن کو کتاب (خدا یعن تورات سے) برہ دیا گیا اور وہ (اس) کتاب اله ک طرف بلائے

جاتے یں تاکہ وہ (ان کے تنازعات کا) ان میں فیصلہ کر دے تو ای فریق ان میں سے کج ادائ کے ساتھ منہ پھیر لیتا
ہے

24

ذَٰلكَ بِانَّهم قَالُوا۟ لَن تَمسنَا ٱلنَّار ا ايامۭا معدُودٰتٍۢ ۖ وغَرهم ف دِينهِم ما

كانُوا۟ يفْتَرونَ
یہ اس لیے کہ یہ اس بات کے قائل یں کہ (دوزخ ک) آگ ہمیں چند روز کے سوا چھو ہ نیں سے گ اور جو کچھ یہ

دین کے بارے میں بتان باندھتے رہے یں اس نے ان کو دھوکے میں ڈال رکھا ہے

25

 مهو تبسا كنَفْسٍۢ م لك تيّۇفو يهف بير  ۢمويل منَٰهعمذَا جا فيَف

يظْلَمونَ
تو اس وقت کیا حال ہوگا جب ہم ان کو جمع کریں گے (یعن) اس روز جس (کے آنے) میں کچھ بھ ش نیں اور ر

نفس اپنے اعمال کا پورا پورا بدلہ پائے گا اور ان پر ظلم نیں کیا جائے گا

26

ن تَشَآءم زتُعو ن تَشَآءملْكَ متَنزِعُ ٱلْمو ن تَشَآءلْكَ مٱلْم تلْكِ تُوكَ ٱلْمٰلم مٱللَّه قُل

ۭقَدِير ۢءَش لك َلنَّكَ عا ۖ ردِكَ ٱلْخَيبِي ۖ ن تَشَآءم تُذِلو
کو کہ اے خدا (اے) بادشاہ کے مال تو جس کو چاہے بادشاہ بخشے اور جس سے چاہے بادشاہ چھین لے اور

جس کو چاہے عزت دے اور جسے چاہے ذلیل کرے ر طرح ک بھلائ تیرے ہ اتھ ہے اور بے ش تو ر چیز پر
قادر ہے
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تُخْرِجِتِ ويٱلْم نم ٱلْح تُخْرِجو ۖ لٱلَّي ف ارٱلنَّه جتُولارِ وٱلنَّه ف لٱلَّي جتُول

ٱلْميِت من ٱلْح ۖ وتَرزُق من تَشَآء بِغَيرِ حسابٍۢ
تو ہ رات کو دن میں داخل کرتا اور تو ہ دن کو رات میں داخل کرتا ہے تو ہ بے جان سے جاندار پیدا کرتا ہے اور

تو ہ جاندار سے بے جان پیدا کرتا ہے اور توہ جس کو چاہتا ہے بے شمار رزق بخشتا ہے

28

نم سكَ فَلَيذَٰل لفْعن يمو ۖ يننموونِ ٱلْمن دم آءيلوا رِينٰفْنُونَ ٱلموذِ ٱلْمتَّخي 

هٱل َلاۥ ۗ وهنَفْس هٱل مكذِّرحيةًۭ ۗ وتُقَى منْهن تَتَّقُوا۟ ما ا ءَش ف هٱل

يرصٱلْم
مؤمنوں کو چاہئے کہ مؤمنوں کے سوا کافروں کو دوست نہ بنائیں اور جو ایسا کرے گا اس سے خدا کا کچھ (عد)

نیں اں اگر اس طریق سے تم ان (کے شر) سے بچاؤ ک صورت پیدا کرو (تو مضائقہ نیں) اور خدا تم کو اپنے (غضب)
سے ڈراتا ہے اور خدا ہ ک طرف (تم کو) لوٹ کر جانا ہے

29

قُل ان تُخْفُوا۟ ما ف صدُورِكم او تُبدُوه يعلَمه ٱله ۗ ويعلَم ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما

ۭقَدِير ۢءَش لك َلع هٱلضِ ۗ ورٱ ف
(اے پیغمبر لوگوں سے) کہ دو کہ کوئ بات تم اپنے دلوں میں مخف رکھو یا اسے ظار کرو خدا اس کو جانتا ہے اور

جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے اس کو سب ک خبر ہے اور وہ ر چیز پر قادر ہے

30

لَو دتَو ۢءون سم لَتما عمۭا ورضحرٍۢ مخَي نم لَتما عنَفْسٍۢ م لتَجِدُ ك موي

انَّ بينَها وبينَهۥٓ امدًۢا بعيدًۭا ۗ ويحذِّركم ٱله نَفْسهۥ ۗ وٱله رءوفۢ بِٱلْعبادِ
جس دن ر شخص اپنے اعمال ک نی کو موجود پالے گا اور ان ک برائ کو بھ (دیھ لے گا) تو آرزو کرے گا کہ اے
کاش اس میں اور اس برائ میں دور ک مسافت ہو جات اور خدا تم کو اپنے (غضب) سے ڈراتا ہے اور خدا اپنے بندوں

پر نایت مربان ہے
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ۭغَفُور هٱلو ۗ مذُنُوب مَل رغْفيو هٱل مبِبحي ونفَٱتَّبِع هونَ ٱلبتُح نتُمن كا قُل

ۭيمحر
(اے پیغمبر لوگوں سے) کہ دو کہ اگر تم خدا کو دوست رکھتے ہو تو میری پیروی کرو خدا بھ تمیں دوست رکھے گا

اور تمارے گناہ معاف کر دے گا اور خدا بخشنے والا مربان ہے

32

رِينٰفْٱل بحي  هنَّ ٱلا۟ فَالَّون تَوفَا ۖ ولسٱلرو هوا۟ ٱليعطا قُل
کہ دو کہ خدا اور اس کے رسول کا حم مانو اگر نہ مانیں تو خدا بھ کافروں کو دوست نیں رکھتا

33

ينٰلَمٱلْع َلٰنَ عرمع الءو يمٰهربا الءۭا ونُوحو مادء َطَفٱص هنَّ ٱلا ۞
خدا نے آدم اور نوح اور خاندان ابراہیم اور خاندان عمران کو تمام جان کے لوگوں میں منتخب فرمایا تھا

34

يملع يعمس هٱلضٍۢ ۗ وعنۢ با مهضعةًۢ بِيذُر
ان میں سے بعض بعض ک اولاد تھے اور خدا سننے والا (اور) جاننے والا ہے

35

ۖ ّنم لۭا فَتَقَبررحم طْنب ا فلَكَ م تنَذَر ّنا ِبٰنَ ررمع تارذْ قَالَتِ ٱما

يملٱلْع يعمٱلس نتنَّكَ اا
(وہ وقت یاد کرنے کے لائق ہے) جب عمران ک بیوی نے کا کہ اے پروردگار جو (بچہ) میرے پیٹ میں ہے میں اس کو
تیری نذر کرت ہوں اسے دنیا کے کاموں سے آزاد رکھوں گ تو (اسے) میری طرف سے قبول فرما توتو سننے والا (اور)

جاننے والا ہے

36

رٱلذَّك سلَيو تعضا وبِم لَمعا هٱلو َنثآ اتُهعضو ّنا ِبر ا قَالَتتْهعضا وفَلَم

جِيمٱلر طَٰنٱلشَّي نا متَهِيذُرا بِكَ ويذُهعا ّناو ميرا متُهيمس ّناو ۖ َنثٱك
جب ان کے اں بچہ پیدا ہوا اور جو کچھ ان کے اں پیدا ہوا تھا خدا کو خوب معلوم تھا تو کنے لیں کہ پروردگار!

میرے تو لڑک ہوئ ہے اور (نذر کے لیے) لڑکا (موزوں تھا کہ وہ) لڑک ک طرح (ناتواں) نیں ہوتا اور میں نے اس کا
نام مریم رکھا ہے اور میں اس کو اور اس ک اولاد کو شیطان مردود سے تیری پناہ میں دیت ہوں
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خَلا دلَّما ۖ كرِيا زَكفَّلَهكنًۭا وساتًا حا نَبتَهنۢباو ۢنسولٍ حا بِقَبهبا رلَهفَتَقَب

وه ٰذَا ۖ قَالَتلَكِ ه َّنا ميرٰمي ا رِزْقًۭا ۖ قَالندَهدَ عجو ابرحا ٱلْمرِيا زَكهلَيع

من عندِ ٱله ۖ انَّ ٱله يرزُق من يشَآء بِغَيرِ حسابٍ
تو پروردگار نے اس کو پسندیدگ کے ساتھ قبول فرمایا اور اسے اچھ طرح پرورش کیا اور زکریا کو اس کا متفل بنایا
زکریا جب کبھ عبادت گاہ میں اس کے پاس جاتے تو اس کے پاس کھانا پاتے (یہ کیفیت دیھ کر ای دن مریم سے)
پوچھنے لے کہ مریم یہ کھانا تمارے پاس کاں سے آتا ہے وہ بولیں خدا کے اں سے (آتا ہے) بیش خدا جسے

چاہتا ہے بے شمار رزق دیتا ہے

38

يعمنَّكَ سةً ۖ اِبةًۭ طَيِين لَّدُنكَ ذُرم ل به ِبر ۥ ۖ قَالهبا ررِيا زَكعكَ دنَاله

آءٱلدُّع
اس وقت زکریا نے اپنے پروردگار سے دعا ک (اور) کا کہ پروردگار مجھے اپن جناب سے اولاد صالح عطا فرما تو بے

ش دعا سننے (اور قبول کرنے) والا ہے

39

فَنَادتْه ٱلْملَئةُ وهو قَآئمۭ يصلّ ف ٱلْمحرابِ انَّ ٱله يبشّركَ بِيحي مصدِّقًۢا

ينحٰلٱلص نۭا منَبِيۭا وورصحِدًۭا ويسو هٱل نم ۢةملِب
وہ ابھ عبادت گاہ میں کھڑے نماز ہ پڑھ رہے تھے کہ فرشتوں نے آواز دی کہ (زکریا) خدا تمیں یحی ک بشارت دیتا

ہے جو خدا کے فیض یعن (عیس) ک تصدیق کریں گے اور سردار ہوں گے اور عورتوں سے رغبت نہ رکھنے والے
اور (خدا کے) پیغمبر (یعن) نیو کاروں میں ہوں گے

40

هكَ ٱلذَٰلك قَال ۖ ۭراقع تارٱمو ربْٱل لَغَنقَدْ بو ۭغُلَٰم ونُ لي َّنا ِبر قَال

شَآءا يم لفْعي
زکریا نے کا اے پروردگار میرے اں لڑکا کیونر پیدا ہوگا کہ میں تو بڈھا ہوگیا ہوں اور میری بیوی بانجھ ہے خدا نے

فرمایا اس طرح خدا جو چاہتا ہے کرتا ہے
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قَال ربِ ٱجعل لّ ءايةًۭ ۖ قَال ءايتُكَ ا تُلّم ٱلنَّاس ثَلَٰثَةَ ايام ا رمزۭا ۗ

وٱذْكر ربكَ كثيرۭا وسبِح بِٱلْعش وٱبٰرِ
زکریا نے کا کہ پروردگار (میرے لیے) کوئ نشان مقرر فرما خدا نے فرمایا نشان یہ ہے کہ تم لوگوں سے تین دن

اشارے کے سوا بات نہ کر سو گے تو (ان دنوں میں) اپنے پروردگار ک کثرت سے یاد اور صبح و شام اس ک تسبیح
کرنا

42

ينٰلَمٱلْع آءسن َلكِ عطَفَىٱصكِ ورطَهكِ وطَفَىٱص هنَّ ٱلا ميرٰمةُ يئَلذْ قَالَتِ ٱلْماو
اور جب فرشتوں نے (مریم سے) کا کہ مریم! خدا نے تم کو برگزیدہ کیا ہے اور پاک بنایا ہے اور جان ک عورتوں میں

منتخب کیا ہے

43

ينعٰكٱلر عم عكٱردِى وجٱسِكِ وبرل ٱقْنُت ميرٰمي
مریم اپنے پروردگار ک فرمانبرداری کرنا اور سجدہ کرنا اور رکوع کرنے والوں کے ساتھ رکوع کرنا

44

فُلي مهيا مهقْلَٰملْقُونَ اذْ يا هِملَدَي نتا كمكَ ۚ ولَيا يهبِ نُوحٱلْغَي آءنۢبا نكَ مذَٰل

مريم وما كنت لَدَيهِم اذْ يخْتَصمونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) یہ باتیں اخبار غیب میں سے یں جو ہم تمارے پاس بھیجتے یں اور جب وہ لوگ اپنے قلم (بطور قرعہ)

ڈال رہے تھے کہ مریم کا متفل کون بنے تو تم ان کے پاس نیں تھے اور نہ اس وقت ہ ان کے پاس تھے جب وہ آپس
میں جھڑ رہے تھے

45

نٱب يسع يحسٱلْم همٱس نْهم ۢةملِكِ برّشبي هنَّ ٱلا ميرٰمةُ يئَلذْ قَالَتِ ٱلْما

بِينقَرٱلْم نمو ةراخءٱلا وٱلدُّنْي ۭا فجِيهو ميرم
فیض ک طرف سے ای کہ مریم خدا تم کو اپن (امریم سے ک) جب فرشتوں نے (یاد کرنے کے لائق ہے وہ وقت بھ)

بشارت دیتا ہے جس کا نام مسیح (اور مشور) عیس ابن مریم ہوگا (اور) جو دنیا اور آخرت میں باآبرو اور (خدا کے)
خاصوں میں سے ہوگا
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ينحٰلٱلص نملًۭا وهكدِ وهٱلْم ف ٱلنَّاس مّليو
اور ماں ک گود میں اور بڑی عمر کا ہو کر (دونوں حالتوں میں) لوگوں سے (یساں) گفتو کرے گا اور نیو کاروں میں

ہوگا

47

قَالَت ربِ انَّ يونُ ل ولَدٌۭ ولَم يمسسن بشَرۭ ۖ قَال كذَٰلكِ ٱله يخْلُق ما

يشَآء ۚ اذَا قَض امرۭا فَانَّما يقُول لَهۥ كن فَيونُ
یں فرمایا کہ خدا اسایا نتو ل اتھ ت انسان نے مجھے ر ہوگا کہ کساں بچہ کیون ا پروردگار میرےمریم نے ک
طرح جو چاہتا ہے پیدا کرتا ہے جب وہ کوئ کام کرنا چاہتا ہے تو ارشاد فرما دیتا ہے کہ ہوجا تو وہ ہو جاتا ہے

48

نجِيلٱةَ وىرٱلتَّوةَ ومٱلْحو تَٰبْٱل همّلعيو
اور وہ انیں لھنا (پڑھنا) اور دانائ اور تورات اور انجیل سھائے گا

49

نم مَل خْلُقا ّنا ۖ مِبن رم ۢةايم بِـُتقَدْ جِى ّنا يلءرسا نب َلا وسرو

صربٱو همكٱ رِىباو ۖ هذْنِ ٱلۢا بِارونُ طَيفَي يهنفُخُ فرِ فَاٱلطَّي ةـيهك ينّٱلط

نَّ فا ۚ موتيب ونَ فرا تَدَّخملُونَ وكا تَام بِمِىنَباو ۖ هذْنِ ٱلبِا َتوٱلْم حاو

يننمونتُم من كا مَّةًۭ لايءكَ لذَٰل
طرف سے نشان ارے پروردگار ککہ میں تم (یں گےہو کر جائیں گے اور ک) طرف پیغمبر اسرائیل ک بن (عیس) اور
لے کر آیا ہوں وہ یہ کہ تمارے سامنے مٹ ک مورت بشل پرند بناتا ہوں پھر اس میں پھون مارتا ہوں تو وہ خدا کے
حم سے (سچ مچ) جانور ہو جاتا ہے اور اندھے اور ابرص کو تندرست کر دیتا ہوں اور خدا کے حم سے مردے میں

جان ڈال دیتا ہوں اور جو کچھ تم کھا کر آتے ہو اور جو اپنے گھروں میں جمع کر رکھتے ہو سب تم کو بتا دیتا ہوں اگر
تم صاحب ایمان ہو تو ان باتوں میں تمارے لیے (قدرت خدا ک) نشان ہے
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ۚ ملَيع ِمرٱلَّذِى ح ضعم بَل لحو ةىرٱلتَّو نم دَىي نيا بمّدِّقًۭا لصمو

وجِىتُم بِـايةۢ من ربِم فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
اور مجھ سے پلے جو تورات (نازل ہوئ) تھ اس ک تصدیق بھ کرتا ہوں اور (میں) اس لیے بھ (آیا ہوں) کہ بعض

چیزیں جو تم پر حرام تھیں ان کو تمارے لیے حلال کر دوں اور میں تو تمارے پروردگار ک طرف سے نشان لے کر آیا
ہوں تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

51

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صه ۗ دُوهبفَٱع مبرو ِبر هنَّ ٱلا
کچھ ش نیں کہ خدا ہ میرا اور تمارا پروردگار ہے تو اس ک عبادت کرو ی سیدھا رستہ ہے

52

۞ فَلَمآ احس عيس منْهم ٱلْفْر قَال من انصارِى الَ ٱله ۖ قَال ٱلْحوارِيونَ

نَحن انصار ٱله ءامنَّا بِٱله وٱشْهدْ بِانَّا مسلمونَ
جب عیسؑ نے ان ک طرف سے نافرمان اور (نیت قتل) دیھ تو کنے لے کہ کوئ ہے جو خدا کا طرف دار اور

میرا مددگار ہو حواری بولے کہ ہم خدا کے (طرفدار اور آپ کے) مددگار یں ہم خدا پر ایمان لائے اور آپ گواہ ریں کہ
ہم فرمانبردار یں

53

ٱلشَّٰهِدِين عنَا متُبفَٱك ولسنَا ٱلرعٱتَّبو لْتنزآ انَّا بِمامنَآ ءبر
اے پروردگار جو (کتاب) تو نے نازل فرمائ ہے ہم اس پر ایمان لے آئے اور (تیرے) پیغمبر کے متبع ہو چے تو ہم کو

ماننے والوں میں لھ رکھ

54

رِينٰٱلْم رخَي هٱلو ۖ هٱل رموا۟ ورمو
اور وہ (یعن یود قتل عیس کے بارے میں ای) چال چلے اور خدا بھ (عیس کو بچانے کے لیے) چال چلا اور خدا

خوب چال چلنے والا ہے
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لاعجوا۟ وفَرك ٱلَّذِين نكَ مِرطَهمو َلكَ اعافريكَ وّفتَوم ّنا يسٰعي هٱل ذْ قَالا

مَنيب محفَا مجِعرم َلا ثُم ۖ ةٰميٱلْق موي َلا۟ اوفَرك ٱلَّذِين قوكَ فَوعٱتَّب ٱلَّذِين

فيما كنتُم فيه تَخْتَلفُونَ
اس وقت خدا نے فرمایا کہ عیس! میں تماری دنیا میں رہنے ک مدت پوری کرکے تم کو اپن طرف اٹھا لوں گا اور

تمیں کافروں (ک صحبت) سے پاک کر دوں گا اور جو لوگ تماری پیروی کریں گے ان کو کافروں پر قیامت ت فائق
(وغالب) رکھوں گا پھر تم سب میرے پاس لوٹ کر آؤ گے تو جن باتوں میں تم اختلاف کرتے تھے اس دن تم میں ان کا

فیصلہ کردوں گا

56

فَاما ٱلَّذِين كفَروا۟ فَاعذِّبهم عذَابۭا شَدِيدًۭا ف ٱلدُّنْيا وٱلءاخرة وما لَهم من

رِيننَّٰص
یعن جو کافر ہوئے ان کو دنیا اور آخرت (دونوں) میں سخت عذاب دوں گا اور ان کا کوئ مددگار نہ ہوگا

57

بحي  هٱلو ۗ مهورجا يهِمّفوٰتِ فَيحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ا ٱلَّذِينماو

ينمٱلظَّٰل
اور جو ایمان لائے اور نی عمل کرتے رہے ان کو خدا پورا پورا صلہ دے گا اور خدا ظالموں کو دوست نیں رکھتا

58

يمرِ ٱلْحٱلذِّكٰتِ وايءٱل نكَ ملَيع كَ نَتْلُوهذَٰل
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) یہ ہم تم کو (خدا ک) آیتیں اور حمت بھری نصیحتیں پڑھ پڑھ کر سناتے یں

59

انَّ مثَل عيس عندَ ٱله كمثَل ءادم ۖ خَلَقَهۥ من تُرابٍۢ ثُم قَال لَهۥ كن فَيونُ
عیس کا حال خدا کے نزدی آدم کا سا ہے کہ اس نے (پلے) مٹ سے ان کا قالب بنایا پھر فرمایا کہ (انسان) ہو جا تو

وہ (انسان) ہو گئے

60

تَرِينمٱلْم نن مَت ََِكَ فبن رم قٱلْح
(یہ بات) تمارے پروردگار ک طرف سے حق ہے تو تم رگز ش کرنے والوں میں نہ ہونا
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مكنَآءبانَا ونَآءبا۟ نَدْعُ االَوتَع فَقُل لْمٱلْع نكَ مآءا جدِ معنۢ بم يهكَ فآجح نفَم

ٰذِبِينْٱل َلع هٱل نَتل لَّععفَنَج تَهِلنَب ثُم منفُسانَا ونفُساو مكآءسننَا وآءسنو
پھر اگر یہ لوگ عیس کے بارے میں تم سے جھڑا کریں اور تم کو حقیقت الحال تو معلوم ہو ہ چل ہے تو ان سے

کنا کہ آؤ ہم اپنے بیٹوں اور عورتوں کو بلائیں تم اپنے بیٹوں اور عورتوں کو بلاؤ اور ہم خود بھ آئیں اور تم خود بھ آؤ
پھر دونوں فریق (خدا سے) دعا والتجا کریں اور جھوٹوں پر خدا ک لعنت بھیجیں

62

يمٱلْح زِيزٱلْع ولَه هنَّ ٱلاو ۚ هٱل ا لَٰها نا ممو ۚ قٱلْح صٱلْقَص وٰذَا لَهنَّ ها
یہ تمام بیانات صحیح یں اور خدا کے سوا کوئ معبود نیں اور بیش خدا غالب اور صاحبِ حمت ہے

63

دِينفْسبِٱلْم ۢيملع هنَّ ٱلا۟ فَالَّون تَوفَا
تو اگر یہ لوگ پھر جائیں تو خدا مفسدوں کو خوب جانتا ہے

64

و هٱل دَ ابنَع ا مَنيبنَنَا ويب ۭآءوس ۢةملك َلا۟ االَوتَٰبِ تَعْٱل لهاي قُل

نُشْرِكَ بِهۦ شَيـۭا و يتَّخذَ بعضنَا بعضا اربابۭا من دونِ ٱله ۚ فَان تَولَّوا۟

فَقُولُوا۟ ٱشْهدُوا۟ بِانَّا مسلمونَ
کہ دو کہ اے ال کتاب جو بات ہمارے اور تمارے دونوں کے درمیان یساں (تسلیم ک گئ) ہے اس ک طرف آؤ وہ یہ
کس نہ بنائیں اور ہم میں سے کوئ چیز کو شری عبادت نہ کریں اور اس کے ساتھ کس ک کہ خدا کے سوا ہم کس

کو خدا کے سوا اپنا کار ساز نہ سمجھے اگر یہ لوگ (اس بات کو) نہ مانیں تو (ان سے) کہ دو کہ تم گواہ رہو کہ ہم
(خدا کے) فرماں بردار یں

65

ياهل ٱلْتَٰبِ لم تُحآجونَ ف ابرٰهيم ومآ انزِلَتِ ٱلتَّورىةُ وٱنجِيل ا منۢ

بعدِهۦٓ ۚ افََ تَعقلُونَ
اے ال کتاب تم ابراہیم کے بارے میں کیوں جھڑتے ہو حالانہ تورات اور انجیل ان کے بعد اتری یں (اور وہ پلے ہو

چے یں) تو کیا تم عقل نیں رکھتے
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هانتُم هوء حٰججتُم فيما لَم بِهۦ علْمۭ فَلم تُحآجونَ فيما لَيس لَم بِهۦ

علْمۭ ۚ وٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
دیھو ایس بات میں تو تم نے جھڑا کیا ہ تھا جس کا تمیں کچھ علم تھا بھ مر ایس بات میں کیوں جھڑتے ہو جس

کا تمیں کچھ بھ علم نیں اور خدا جانتا ہے اور تم نیں جانتے

67

نانَ ما كمۭا وملسيفًۭا منانَ حن كَٰلۭا ويانرنَص ۭا وودِيهي يمٰهربانَ اا كم

ينشْرِكٱلْم
ابراہیم نہ تو یودی تھے اور نہ عیسائ بلہ سب سے بے تعلق ہو کر ای (خدا) کے ہو رہے تھے اور اس کے فرماں

بردار تھے اور مشرکوں میں نہ تھے

68

لو هٱلنُوا۟ ۗ وامء ٱلَّذِينو ِٰذَا ٱلنَّبهو وهعٱتَّب لَلَّذِين يمٰهربٱلنَّاسِ بِا َلونَّ اا

يننموٱلْم
ابراہیم سے قرب رکھنے والے تو وہ لوگ یں جو ان ک پیروی کرتے یں اور پیغمبر (آخرالزمان) اور وہ لوگ جو ایمان

لائے یں اور خدا مومنوں کا کارساز ہے

69

ودت طَّآئفَةٌۭ من اهل ٱلْتَٰبِ لَو يضلُّونَم وما يضلُّونَ ا انفُسهم وما يشْعرونَ
(اے ال اسلام) بعضے ال کتاب اس بات ک خواہش رکھتے یں کہ تم کو گمراہ کر دیں مر یہ (تم کو کیا گمراہ کریں

گے) اپنے آپ کو ہ گمراہ کر رہے یں اور نیں جانتے

70

ياهل ٱلْتَٰبِ لم تَفُرونَ بِـايٰتِ ٱله وانتُم تَشْهدُونَ
اے ال کتاب تم خدا ک آیتوں سے کیوں انار کرتے ہو اور تم (تورات کو) مانتے تو ہو

71

ياهل ٱلْتَٰبِ لم تَلْبِسونَ ٱلْحق بِٱلْبٰطل وتَتُمونَ ٱلْحق وانتُم تَعلَمونَ
اے ال کتاب تم سچ کو جھوٹ کے ساتھ خلط ملط کیوں کرتے ہو اور حق کو کیوں چھپاتے ہو اور تم جانتے بھ ہو
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هجنُوا۟ وامء ٱلَّذِين َلع نزِلا نُوا۟ بِٱلَّذِىامتَٰبِ ءْٱل لها نفَةٌۭ مقَالَت طَّآئو

ٱلنَّهارِ وٱكفُروا۟ ءاخرهۥ لَعلَّهم يرجِعونَ
اور ال کتاب ای دوسرے سے کتے یں کہ جو (کتاب) مومنوں پر نازل ہوئ ہے اس پر دن کے شروع میں تو ایمان لے

آیا کرو اور اس کے آخر میں انار کر دیا کرو تاکہ وہ (اسلام سے) برگشتہ ہو جائیں

73

و تُومنُوا۟ ا لمن تَبِع دِينَم قُل انَّ ٱلْهدَىٰ هدَى ٱله ان يوتَ احدٌۭ مثْل مآ

هٱلو ۗ شَآءن يم يهتوي هدِ ٱلبِي لنَّ ٱلْفَضا قُل ۗ مِبندَ رع موكآجحي وا يتُموتا

ۭيملع عٰسو
اور اپنے دین کے پیرو کے سوا کس اور کے قائل نہ ہونا (اے پیغمبر) کہ دو کہ دایت تو خدا ہ ک دایت ہے (وہ یہ

بھ کتے یں) یہ بھ (نہ ماننا) کہ جو چیز تم کو مل ہے ویس کس اور کو ملے گ یا وہ تمیں خدا کے روبرو قائل
معقول کر سیں گے یہ بھ کہ دو کہ بزرگ خدا ہ کے اتھ میں ہے وہ جسے چاہتا ہے دیتا ہے اور خدا کشائش

والا (اور) علم والا ہے
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يمظٱلْع لذُو ٱلْفَض هٱلو ۗ شَآءن يۦ مهتمحبِر خْتَصي
وہ اپن رحمت سے جس کو چاہتا ہے خاص کر لیتا ہے اور خدا بڑے فضل کا مال ہے

75

نْهمن تَاا نم منْهمكَ ولَيۦٓ اِهدونطَارٍۢ يبِق نْهمن تَاا نتَٰبِ مْٱل لها نمو ۞

بِدِينَارٍۢ  يودِهۦٓ الَيكَ ا ما دمت علَيه قَآئمۭا ۗ ذَٰلكَ بِانَّهم قَالُوا۟ لَيس علَينَا

ف ٱمۦنَ سبِيلۭ ويقُولُونَ علَ ٱله ٱلْذِب وهم يعلَمونَ
اور ال کتاب میں سے کوئ تو ایسا ہے کہ اگر تم اس کے پاس (روپوں کا) ڈھیر امانت رکھ دو تو تم کو (فوراً) واپس دے
دے اور کوئ اس طرح کا ہے کہ اگر اس کے پاس ای دینار بھ امانت رکھو تو جب ت اس کے سر پر ر وقت کھڑے

نہ رہو تمیں دے ہ نیں یہ اس لیے کہ وہ کتے یں کہ امیوں کے بارے میں ہم سے مواخذہ نیں ہوگا یہ خدا پر
محض جھوٹ بولتے یں اور (اس بات کو) جانتے بھ یں
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ينتَّقٱلْم بحي هنَّ ٱلفَا َٱتَّقۦ ودِههبِع َفوا نم َلب
اں جو شخص اپنے اقرار کو پورا کرے اور (خدا سے) ڈرے تو خدا ڈرنے والوں کو دوست رکھتا ہے

77

ةراخءٱل ف ملَه خَلَٰق  َكئَو۟لا ًينًۭا قَلثَم هِمٰنمياو هدِ ٱلهونَ بِعشْتَري نَّ ٱلَّذِينا

ۭيملا ذَابع ملَهو يهِمكزي و ةٰميٱلْق موي هِملَيا نظُري و هٱل مهمّلي و
جو لوگ خدا کے اقراروں اور اپن قسموں (کو بیچ ڈالتے یں اور ان) کے عوض تھوڑی س قیمت حاصل کرتے یں ان کا

آخرت میں کچھ حصہ نیں ان سے خدا نہ تو کلام کرے گا اور نہ قیامت کے روز ان ک طرف دیھے گا اور نہ ان کو
پاک کرے گا اور ان کو دکھ دینے والا عذاب ہوگا

78

نم وا همتَٰبِ وْٱل نم وهبستَحتَٰبِ لْم بِٱلنَتَهلْسلْۇۥنَ الَفَرِيقًۭا ي منْهنَّ ماو

ذِبْٱل هٱل َلقُولُونَ عيو هندِ ٱلع نم وا همو هندِ ٱلع نم وقُولُونَ هيتَٰبِ وْٱل

وهم يعلَمونَ
اور ان (ال کتاب) میں بعضے ایسے یں کہ کتاب (تورات) کو زبان مروڑ مروڑ کر پڑھتے یں تاکہ تم سمجھو کہ جو کچھ

وہ پڑھتے یں کتاب میں سے ہے حالانہ وہ کتاب میں سے نیں ہے اور کتے یں کہ وہ خدا ک طرف سے (نازل ہوا)
ہے حالانہ وہ خدا ک طرف سے نیں ہوتا اور خدا پر جھوٹ بولتے یں اور (یہ بات) جانتے بھ یں
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ما كانَ لبشَرٍ ان يوتيه ٱله ٱلْتَٰب وٱلْحم وٱلنُّبوةَ ثُم يقُول للنَّاسِ كونُوا۟

عبادۭا لّ من دونِ ٱله ولَٰن كونُوا۟ ربٰنۦنَ بِما كنتُم تُعلّمونَ ٱلْتَٰب وبِما

كنتُم تَدْرسونَ
کس آدم کو شایاں نیں کہ خدا تو اسے کتاب اور حومت اور نبوت عطا فرمائے اور وہ لوگوں سے کے کہ خدا کو

چھوڑ کر میرے بندے ہو جاؤ بلہ (اس کو یہ کنا سزاوار ہے کہ اے ال کتاب) تم (علمائے) ربان ہو جاؤ کیونہ تم
کتابِ (خدا) پڑھتے پڑھاتے رہتے ہو
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و يامركم ان تَتَّخذُوا۟ ٱلْملَئةَ وٱلنَّبِۦنَ اربابا ۗ ايامركم بِٱلْفْرِ بعدَ اذْ انتُم

مسلمونَ
اور اس کو یہ بھ نیں کنا چاہیے کہ تم فرشتوں اور پیغمبروں کو خدا بنالو بھلا جب تم مسلمان ہو چے تو کیا اسے

زیبا ہے کہ تمیں کافر ہونے کو کے

81

ۭولسر مكآءج ثُم ۢةمحتَٰبٍۢ ون كم مُتاتَيآ ءۦنَ لَمِٱلنَّب يثَٰقم هخَذَ ٱلذْ ااو

مذَٰل َلع خَذْتُماو تُمرقْراء ۥ ۚ قَالنَّهرلَتَنصۦ وبِه نُنملَتُو معا ممّل ۭدِّقصم

ٱلشَّٰهِدِين نم معنَا۠ مادُوا۟ وفَٱشْه نَا ۚ قَالرقْرا۟ ارِى ۖ قَالُوصا
اور جب خدا نے پیغمبروں سے عد لیا کہ جب میں تم کو کتاب اور دانائ عطا کروں پھر تمارے پاس کوئ پیغمبر آئے

جو تماری کتاب ک تصدیق کرے تو تمھیں ضرور اس پر ایمان لانا ہوگا اور ضرور اس ک مدد کرن ہوگ اور (عد
لینے کے بعد) پوچھا کہ بھلا تم نے اقرار کیا اور اس اقرار پر میرا ذمہ لیا (یعن مجھے ضامن ٹرایا) انوں نے کا (اں) ہم

نے اقرار کیا (خدا نے) فرمایا کہ تم (اس عد وپیمان کے) گواہ رہو اور میں بھ تمارے ساتھ گواہ ہوں

82

فَمن تَولَّ بعدَ ذَٰلكَ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْفَٰسقُونَ
تو جو اس کے بعد پھر جائیں وہ بد کردار یں

83

افَغَير دِين ٱله يبغُونَ ولَهۥٓ اسلَم من ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ طَوعۭا وكرهۭا

والَيه يرجعونَ
کیا یہ (کافر) خدا کے دین کے سوا کس اور دین کے طالب یں حالانہ سب ال آسمان و زمین خوش یا زبردست سے

خدا کے فرماں بردار یں اور اس ک طرف لوٹ کر جانے والے یں
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قُوبعيو ٰقحساو يلٰعمساو يمٰهربا َلع نزِلآ امنَا ولَيع نزِلآ امو هنَّا بِٱلامء قُل

منْهدٍۢ محا نيب ِقنُفَر  ِهِمبن رونَ مٱلنَّبِيو يسعو وسم وتآ امو اطبسٱو

ونَحن لَهۥ مسلمونَ
کو کہ ہم خدا پر ایمان لائے اور جو کتاب ہم پر نازل ہوئ اور جو صحیفے ابراہیم اور اسماعیل اور اسحق اور یعقوب

اور ان ک اولاد پر اترے اور جو کتابیں موس اور عیس اور دوسرے انبیاء کو پروردگار ک طرف سے ملیں سب پر ایمان
لائے ہم ان پیغمبروں میں سے کس میں کچھ فرق نیں کرتے اور ہم اس (خدائے واحد) کے فرماں بردار یں
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رِينٱلْخَٰس نم ةراخءٱل ف وهو نْهم لقْبدِينًۭا فَلَن ي لَٰمسٱ رغَي تَغبن يمو
اور جو شخص اسلام کے سوا کس اور دین کا طالب ہوگا وہ اس سے رگز قبول نیں کیا جائے گا اور ایسا شخص

آخرت میں نقصان اٹھانے والوں میں ہوگا
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مهآءجو ۭقح ولسنَّ ٱلرا۟ اشَهِدُوو هِمٰنيمدَ اعوا۟ بفَرۭا كمقَو هدِى ٱلهي فيك

ينمٱلظَّٰل مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ ِنَٰتيٱلْب
خدا ایسے لوگوں کو کیونر دایت دے جو ایمان لانے کے بعد کافر ہوگئے اور (پلے) اس بات ک گواہ دے چے کہ

یہ پیغمبر برحق ہے اور ان کے پاس دلائل بھ آگئے اور خدا بے انصافوں کو دایت نیں دیتا
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ينعمجٱلنَّاسِ او ةئَلٱلْمو هنَةَ ٱللَع هِملَينَّ عا مهآوزكَ جئَو۟لا
ان لوگوں ک سزا یہ ہے کہ ان پر خدا ک اور فرشتوں ک اور انسانوں ک سب ک لعنت ہو
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خَٰلدِين فيها  يخَفَّف عنْهم ٱلْعذَاب و هم ينظَرونَ
لت دے جائے گیں ما کیا جائے گا اور نہ انل یں گے ان سے نہ تو عذابہمیشہ اس لعنت میں (گرفتار) ر
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يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلوا۟ فَالَحصاكَ ودِ ذَٰلعنۢ بوا۟ متَاب ٱلَّذِين ا
اں جنوں نے اس کے بعد توبہ ک اور اپن حالت درست کر ل تو خدا بخشنے والا مربان ہے
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مكَ هئَو۟لاو متُهبتَو لۭا لَّن تُقْبفْروا۟ كادٱزْد ثُم هِمٰنيمدَ اعوا۟ بفَرك نَّ ٱلَّذِينا

ٱلضآلُّونَ
جو لوگ ایمان لانے کے بعد کافر ہو گئے پھر کفر میں بڑھتے گئے ایسوں ک توبہ رگز قبول نہ ہوگ اور یہ لوگ گمراہ

یں
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انَّ ٱلَّذِين كفَروا۟ وماتُوا۟ وهم كفَّارۭ فَلَن يقْبل من احدِهم ملء ٱرضِ ذَهبۭا

رِينن نَّٰصم ما لَهمو ۭيملا ذَابع مكَ لَهئَو۟لۦٓ ۗ الَوِ ٱفْتَدَىٰ بِهو
جو لوگ کافر ہوئے اور کفر ہ ک حالت میں مر گئے وہ اگر (نجات حاصل کرن چایں اور) بدلے میں زمین بھر کر

سونا دیں تو رگز قبول نہ کیا جائے گا ان لوگوں کو دکھ دینے والا عذاب ہو گا اور ان ک کوئ مدد نیں کرے گا
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لَن تَنَالُوا۟ ٱلْبِر حتَّ تُنفقُوا۟ مما تُحبونَ ۚ وما تُنفقُوا۟ من شَءۢ فَانَّ ٱله بِهۦ

ۭيملع
(مومنو!) جب ت تم ان چیزوں میں سے جو تمھیں عزیز یں (راہ خدا میں) صرف نہ کرو گے کبھ نی حاصل نہ کر

سو گے اور جو چیز تم صرف کرو گے خدا اس کو جانتا ہے
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